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Teşekkür ve Ön Bilgilendirme
Değerli Müşterimiz,
English Home’u tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.
Bu kılavuz, size sağlıklı ve verimli bir kullanım deneyimi 
sunmak amacıyla hazırlandı. Günlük hayatınızı kolaylaştırmak 
ve keyifli hale getirmek için tasarlanan ürünümüzden en iyi 
verimi almanızı dileriz. Bu yüzden lütfen kullanma kılavuzunu 
dikkatlice okuyun ve ileride gerekli olabilecek durumlar için 
saklayın. İhtiyaç halinde müşteri hizmetleri ekibimiz de size 
yardımcı olacaktır. 

English Home’u tercih ettiğiniz için bir kez daha teşekkür eder, 
keyifli kullanımlar dileriz.

Saygılarımızla, 

Semboller ve Anlamları

Önemli Güvenlik Uyarıları
 English Home tost makinesi teknik özellikler etiketinin 
altında yazılı voltajın, bulunduğunuz yerin şebeke voltajına 
uygun olup olmadığından emin olunuz. Herhangi bir 

uyuşmazlık durumunda meydana gelebilecek arızalardan 
firmamız sorumlu tutulamaz ve bu nedenle oluşabilecek bir 
arıza, garanti kapsamı dışında işlem görür. English Home tost 
makinesi yalnızca yönetmelikler uyarınca bağlantısı yapılmış 
topraklı bir prize takılıp çalıştırılmalıdır. Cihazınıza zarar 
vermemek için yetersiz akım sağlayan uzatma kabloları 
kullanmayınız.

TR

UYARI!
Bu işaret can ve mal güvenliğiyle ilgili tehlikeli 
durumları belirtir.
ÖNEMLİ!
Bu işaret ürünün kullanımıyla ilgili önemli bilgileri 
belirtir.
NOT!
Bu işaret ürünün kullanımıyla ilgili faydalı tavsiyeleri 
belirtir.

DİKKAT!
Sıcak yüzey!
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1.	Cihazınız yalnızca evde kullanım 
içindir. Dış mekanlarda ticari veya 
endüstriyel amaçlarla kullanmayınız.
2. Bu cihazın, aşağıda belirtilen yerler 
gibi, ev ve benzeri yerlerde kullanılması 
amaçlanır:  
- Dükkânlarda, bürolarda ve diğer 
çalışma ortamlarındaki personele ait 
mutfak alanları,  
- Çiftlik evleri,  
- Müşteriler tarafından, motellerde, 
otellerde kullanılan yerler ve diğer 
mesken tipi çevreler,  
- Yatma yerleri ve kahvaltı yapılan 
ortamlar 
3. Tehlikelerden kaçınmak amacıyla bu 
elektrikli cihaz veya onun güç kablosu 
ile ilgili tamiratlar yetkili teknik servis 
personeli tarafından yapılmalıdır. 
4. Tamir ve değişim işlemleri bu işlem 
için gerekli niteliğe sahip yetkili servis 
personeli tarafından yapılmalıdır. Yanlış 
kullanımdan meydana gelebilecek 
arızalardan firmamız sorumlu tutulamaz 
ve bu nedenle oluşabilecek bir arıza, 
garanti kapsamı dışında işlem görür.
5. Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu 

TOST MAKİNESİ
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bir kişi tarafından cihazın kullanımıyla 
ilgili gözetim veya talimat altında 
olmadıkları sürece, fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim 
ve bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar 
dahil) tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.
6. Cihazla oynamadıklarından veya 
cihaza dokunmadıklarından emin 
olmak için çocuklar gözetim altında 
tutulmalıdır.
7. Temizlik ve genel bakım işlemleri 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
8. Kullanımda olduğu zaman cihazı 
gözetimsiz bırakmayınız. Cihaz 
çocukların ve sınırlı duyusal ya da 
zihinsel kapasiteye sahip kişilerin TR 10 
yakınında kullanıldığında son derece 
dikkatli olunmalıdır.
9. Üretici firma tarafından üretilmeyen 
ya da önerilmeyen herhangi bir 
parçayı, yangın, elektrik çarpması ya 
da yaralanmaya neden olabileceği için 
cihazınızda kullanmayınız.
10. Cihazı kullandıktan sonra, 
temizlemeden önce veya odadan 
çıkarken ve bir arıza olduğunda fişini 

TR
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çıkartın.
11. Elektrik çarpma riskinden 
kaçınmak için cihazın ana gövdesini 
ve güç kablosunu KESİNLİKLE su ile 
temizlemeyiniz ve suya daldırmayınız.
12. Cihaz elektrik gücüyle çalıştığından 
elektrik şoku tehlikesi vardır, bu 
nedenle fişe KESİNLİKLE ıslak ellerle 
dokunmayınız.
13. Kesinlikle cihazı parçalarına 
ayırmayın. Yanlış kullanımdan meydana 
gelebilecek arızalardan firmamız 
sorumlu tutulamaz ve bu nedenle 
oluşabilecek bir arıza, garanti kapsamı 
dışında işlem görür.
14. Dikkat: Tüm ambalaj malzemelerini 
çocuklardan uzak tutunuz, bu 
malzemeler boğulma sonucu ölüme 
sebebiyet verebilecek potansiyel tehlike 
kaynağıdır.
15. Uzun süre kullanımda olmadığında 
ve/veya herhangi bir arıza olması 
halinde ve/veya tehlikeli bir durum 
oluşması halinde her zaman prizden 
çıkarınız.
16. İlave koruma için bu cihaz, 
maksimum 30mA’lık anma değerine 

TOST MAKİNESİ
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sahip bir ev aletleri artık akım cihazına 
bağlanmalıdır.
17. Temizleme, bakım ve saklama gibi 
faaliyetleri gerçekleştirmek için cihazın 
soğumasını bekleyiniz.
18. Eğer bir uzatma kablosu kullanılacak 
ise, kablo çapı en azından güç kablosu 
ile aynı olmalı, hasarsız ve de toprak 
hattına sahip olmalıdır.
19. Elektrik kablosunun hasar görmesini 
önlemek için sıkışmasını, kıvrılmasını 
veya keskin kenarlara sürtünmesini 
engelleyin.
20. Cihazınızı sert ve ısıya dayanıklı 
düz bir zemine yerleştiriniz. Kesinlikle 
duvara bağlı mutfak dolabı altına, 
raf altına veya tül, perde ya da duvar 
aksesuarları gibi yanıcı maddelere yakın 
koymayınız.
21. Bu cihaz harici bir zaman 
ayarlayıcı veya bir kumanda sistemi ile 
çalıştırılmaya yönelik değildir.
22. Cihaz çalışırken açıkta olan 
yüzeylerin sıcaklığı yüksek 
olabileceğinden, cihazın sıcak 
yüzeylerine temas etmeyiniz.
23. Cihazınızın güç kablosunun, cihazın 

TR
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sıcak yüzeylerine veya çevredeki diğer 
sıcak, keskin ve zedeleyici kısımlara 
temas etmemesine özen gösteriniz.
24. Cihazınızı veya donanımlarını 
bu kılavuzun temizleme kısmında 
belirtildiğinin haricinde asla suya 
daldırmayınız ve içine su buharı 
girmesini engelleyiniz.
25. Ürünün kirlenmesini önleme amacı 
ile veya bu gibi nedenlerle alüminyum 
kâğıt vb. kullanmayınız.
26. Cihazı kesinlikle ilgili donanımları 
yerine uygun şekilde takılmadan, prize 
takmayınız ve çalıştırmayınız.
27. Cihazınızı temizlemek amaçlı 
bu kılavuzun temizleme kısmında 
belirtildiğinin haricinde, herhangi 
bir metal araç gereci veya aşındırıcı 
özelliğe sahip kimyasal çözeltiler ile 
temizlik ilacı kullanmayınız.
28. Cihazı patlayıcı veya yanıcı 
ortamların ve maddelerin bullunduğu 
yerde veya yakınında kullanmayın.
29. Mangal kömürü veya benzeri 
yanabilir yakıtlar bu cihazda 
kullanılmamalıdır.
30. Cihazınız ile hazırladığınız yiyecekler 

TOST MAKİNESİ



11ENGLISH HOME

aşırı ısınma nedeniyle alev alabilir. 
Cihazın perde, kumaş, duvar vb. yanıcı 
maddelerle temas etmesine veya 
bunlarla örtülmesine izin vermeyiniz.
31. Cihazınızı sadece tutma kollarından 
tutarak taşıyınız.
32. Kullanım esnasında aşırı ısınmayı 
engellemek için cihazınızı köşelerde 
ya da duvara çok yakın yerlerde 
kullanmayınız.

Ürünün Kullanımı
İlk Kullanımdan Önce

Kullanım öncesi cihazı ve aksesuarları kutudan çıkararak 
hasar ve arızalara karşı kontrol ediniz. Herhangi bir arıza 

ya da hasar tespit edilmesi durumunda cihazı kullanmayınız ve 
English Home müşteri hizmetlerine başvurunuz. Pişirme 
plakaları yapışmaz yüzeyinin özelliğini koruyabilmesi için, 
cihazı içi boş durumdayken ön ısıtma konumunda uzun süre 
çalıştırmaktan kaçınınız.
İlk kullanımınızdan önce cihazınızın pozisyonunu yapacağınız 
pişirme işlemine göre ayarlayınız. Plakaları Temizlik ve Bakım 
kısmında tarif edildiği şekilde temizleyiniz. Plakaları tamamen 
kuruladıktan sonra Plakaların Çıkarılıp Takılması kısmında tarif 
edildiği şekilde yerleştiriniz. 

İlk kullanımınızda cihazdan hafif bir koku ve duman 
çıkabilir bu durum kısa süre sonra kendiliğinden 

geçecektir. 

TR
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Kullanım
Plakaların Çıkarılıp Takılması

Plakaları yerleştirmeden önce cihazın soğuk olduğundan 
ve fişinin takılı olmadığından emin olunuz. 

1.	 Plakaları takmak için plakanın arka 
kısmında bulunan yuvaları tablanın arka 
kısmında bulunan klipslere yerleştirin 
ve plakanın ön kısmını aşağı doğru 
dikkatlice bastırınız. Böylece plaka 
yerine oturacaktır. 
2.	Üst tabladaki plakayı yerleştirmek için 
de aynı adımı uygulayınız. 
3.	Plakaları çıkarmak için plaka çıkarma klipsini plakanın aksi 
yönünde bastırınız. Plakayı çıkarma 
klipsinin olduğu taraftan yukarı doğru 
kaldırarak klipsten kurtardıktan sonra 
öne doğru dikkatlice çekerek tablanın 
arka kısmında bulunan klipslerden 
kurtarıp gövdeden ayırabilirsiniz. 
4.	Üst ve alt gövde için plakaları aynı 
şekilde takıp çıkarabilirsiniz. 
5.	Yapışmaz kaplı plakalarınız tek taraflı kullanıma uygundur.  

Isı Ayarı
1.	 Isı ayarını değiştirmek için ısı ayar 
düğmesi üzerindeki kademeleri ısı ayar 
işaretinin karşısına denk gelecek şekilde 
ayarlamanız yeterlidir. 
2.	Ürününüzde farklı ısılarda pişirme 
yapabilmenizi sağlayacak 3 kademe 
mevcuttur. 
3.	Yapacağınız işleme göre ısı ayarını 
değiştirebilirsiniz. 

Pişirme 
1.	 Cihazınızın güç kablosunu tamamen açıp prize takınız.
2.	Isı ayar düğmesini yapacağınız işleme göre ayarlayınız.
3.	Güç ışığı kırmızı yanacak ve cihazınız ön ısıtma yapacaktır. 
4.	Ön ısıtma işlemi tamamlandıktan sonra güç ışığı sönecek ve 
cihazınız pişirmeye hazır hale gelecektir. Pişirme için gereken 
sıcaklık düştüğünde güç ışığı tekrar yanacak ve gerekli sıcaklık 

TOST MAKİNESİ
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sağlandığında tekrar sönecektir. 
5.	Ön ısıtma tamamlanıp güç ışığı söndükten sonra üst 
tablayı alt tablaya dik konuma getirip yiyecekleri plakaya 
yerleştirebilirsiniz.
6.	Üst tablayı yiyeceklerin üzerine doğru indirdikten 
sonra pişirme süresini damak tadınıza uygun şekilde 
ayarlayabilirsiniz. 
7.	Cihazınızın hem alt hem de üst tablasında ısıtıcı 
bulunduğundan çift taraflı pişirme işlemi gerçekleşecektir.
 
Yükseklik Ayarı ve Izgara Fonksiyonu 
1.	 Cihazınızın üst ve alt tablaları arasında 
kalın malzemeleri pişirebilmek için 
yükseklik ayar kademesi mevcuttur. 
2.	Üst tablayı alt plakaya dik konuma 
getirdikten sonra alt tablayı bir elinizle 
tutup üst tablayı yukarı doğru dikkatlice 
kaldırınız ve öne doğru yatırarak 
yiyeceklerin üzerine kapatınız. 
3.	Böylece plakalar arasındaki pay 
artacak ve daha kalın yiyecekler için 
uygun mesafe açılacaktır. 
4.	Izgara fonksiyonunda kullanmak 
için üst tablayı alt tablaya dik konuma 
getirdikten sonra yukarı doğru dikkatlice 
kaldırınız ve geriye doğru yatırarak 
plakaları 180° açık pozisyona getiriniz.
5.	Isı ayar düğmesini yapacağınız işleme 
göre ayarlayınız.
6.	Güç ışığı kırmızı yanacak ve cihazınız 
ön ısıtma yapacaktır. 
7.	Ön ısıtma işlemi tamamlandıktan 
sonra güç ışığı sönecek ve cihazınız 
pişirmeye hazır hale gelecektir. Pişirme 
için gereken sıcaklık düştüğünde güç 
ışığı tekrar yanacak ve gerekli sıcaklık 
sağlandığında tekrar sönecektir.
8.	Ön ısıtma tamamlanıp güç ışığı söndükten sonra yiyecekleri 
plakalara yerleştirebilirsiniz. 

TR
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Kullanımınız sırasında cihazınız plakaları doğru sıcaklıkta 
tutacağından güç ışığı ara ara yanıp sönecektir.
Yiyecekleri kesinlikle cihazın içinde ve pişirme plakalarının 
üzerinde kesmeyiniz.

Yiyecekleri çevirirken metal maşa veya spatula kullanmayınız. 
Bu durum yapışmaz yüzeylere zarar verebilir. Tahta veya uygun 
plastik gereçleri kullanınız.
Pişirme plakalarını, onun için uygun üretilmiş olan cihazınız 
haricinde veya başka amaçlar için kullanmayınız.

Kullanım esnasında pişirme plakaları ve diğer metal 
kısımları çok sıcak olacağından kesinlikle bu kısımlara temas 
etmeyiniz. Tutma kollarını kullanınız, gerekirse eldiven takınız.

Temizlik ve Bakım
Temizlemeden önce cihazınızın fişini prizden çekiniz ve 
soğumasını bekleyiniz. Cihazınızı ve plakalarını bu tip 

cihazlar için kullanılan temizleyiciler haricinde aşındırıcı ve sert 
kimyasal temizleyiciler (çamaşır suyu, tuz ruhu vb.), metal 
nesneler, çizici sert süngerler, tel temizleyiciler veya sert 
fırçalar kullanarak temizlemeyiniz. Aksi halde plakaların 
yapışmaz kaplaması zarar görecektir. 
Yapışmaz kaplı pişirme plakalarını korumak için her 
kullanımdan sonra temizleyiniz.  Pişirme plakalarını ılık ve 
deterjanlı su ve yumuşak bir süngerle yıkadıktan sonra 
durulayıp kurulayarak temizleyebilirsiniz. 
Cihazın dış kısmını yumuşak ve az nemli bir bez kullanarak 
sildikten sonra kurulayarak temizleyebilirsiniz.  

Ara ara plakaları hafifçe yağlamak yapışmaz yüzeyin 
ömrünü uzatacaktır. 

Cihazınızı bir sonraki kullanımınıza kadar çocukların 
erişemeyeceği serin ve kuru bir yerde saklayınız. 

TOST MAKİNESİ
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SORUN OLASI NEDEN ÇÖZÜM
Cihaz çalışmıyor.

Yeterince ısıtmıyor Isı ayar düğmesinin konumu 
düşük kademede olabilir.

Isı ayar düğmesinin 
kademesini arttırınız.

Fişi prize uygun şekilde 
takılmamış olabilir.

Prizde elektrik olmayabilir.

Isı ayar düğmesi kapalı 
konumda olabilir.

Fişi prize sıkıca takınız.

Sigorta veya şalteri kontrol 
ediniz.

Isı ayar düğmesini açınız.

Cihaz çalışırken 
duruyor

Prizin elektrik bağlantısında 
problem olabilir.

Elektrik bağlantısını kontrol 
ediniz.

Güç kablosunu kontrol ediniz. 
Problem varsa fişini çekiniz ve 
ürünü kullanmayınız. English 
Home müşteri hizmetleriyle 
iletişime geçiniz.

Güç zarar görmüş olabilir.

Isı ayar düğmesinin konumu 
düşük kademede olabilir.

Isı ayar düğmesinin 
kademesini arttırınız.

OLASI SORUNLAR VE ÇÖZÜMLERİ 	
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Teknik Özellikler
Şebeke Gerilimi: 220-240V ~ 50-60Hz  

Çekilen Güç: 1800W  
Kullanım ömrü 7 yıl

TAŞIMA VE NAKLİYE 
BİLGİLENDİRMELERİ 
Taşıma ve nakliye sırasında cihazınız, aksamlarına zarar 
gelmemesi için orijinal kutusunda tutulmalıdır. Taşıma 
sırasında ürünü normal konumunda tutunuz. Cihazınızı nakliye 
esnasında düşürmeyiniz ve darbelere karşı koruyunuz. Ürünün 
müşteriye tesliminden sonra taşıma sırasında oluşan arızalar 
ve hasarlar garanti kapsamına girmez.

Üretici / İthalatçı:

EHM MAĞAZACILIK SANAYİ VE TİCARET ANONİM ŞİRKETİ

Burhaniye Mahallesi, Nagehan Sokak No: 2 Üsküdar/İstanbul

Menşei Türkiye’dir - Made in TÜRKİYE

Tel: 0850 724 0 346

englishhome.com

AEEE YÖNETMELİĞİNE UYGUNDUR
Bu cihaz, AEEE direktiflerine uygun olan geri 
dönüşümü olan parçalardan oluştuğu için çöpe 
atılmaması gerekmektedir. Lütfen, bu cihazın geri 
dönüşümünü sağlamak için en yakın toplama 
merkezine veya English Home servis noktasına 
başvurunuz. 

Bu ürün, tüm bağlayıcı CE
etiketleme direktiflerine uygundur

Ürünün üzerinde basılı olan veya basılı dokümanlarda beyan edilen değerler, ilgili 
standartlara göre laboratuvar ortamında elde edilen değerlerdir. Bu değerler, ürünün 
kullanıldığı ortam şartlarına göre değişebilir. 

TR
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SANDWICH MAKER WITH 
REMOVABLE PLATES

SANDWICH MAKER

1. The 180° openable top 
housing
2. Bottom housing
3. Heat setting knob
4. Power light (Red)
5. Non-stick plates

6. Oil groove
7. Handle
8. Plate removal clips
9. Cord winding slot
10. Body feet 

2

3

10

1

4 7

5
98

6
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Thank You and Pre Information
Our valued customer,
Thank you for choosing English Home.
This guide has been created to offer you a healthy and 
effective user experience. We hope you'll derive the utmost 
efficiency from our product, designed to simplify and enhance 
your daily life. To that end, please carefully read the user 
manual and keep it for future reference. Our customer service
team is also here to assist you if needed.
We appreciate your choice of English Home and wish you 
enjoyable use. 
Yours sincerely,

Symbols and Meanings

Important Safety Warnings
Ensure that the voltage stated under the technical 
specifications label of the English Home Sandwich Maker 

matches the mains voltage of your location. Our company 
cannot be held responsible for any malfunctions that may 
arise due to incompatibility, and such malfunctions will
be considered outside the scope of the warranty. The English 
Home sandwich maker with removable plates must be
connected to a grounded outlet and operated in compliance 
with the regulations. Avoid using extension
cables that DO NOT provide sufficient current to prevent 
potential damage to your appliance.

EN

WARNING!
This sign indicates hazardous situations concerning 
life and property safety.
IMPORTANT!
This mark indicates important information regarding 
the use of the product.
NOTE!
This sign offers valuable advice concerning the  
product’s usage.

ATTENTION!
Hot surface!
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1.	Your appliance is designed for 
household use only. Please do not use it 
outdoors, or for commercial or industrial 
purposes.
2. This appliance is designed for 
household and similar environments, 
including but not limited to:  
-	Kitchen areas in shops, offices, and 
other work settings, 
-	Farmhouses, 
-	Customer-accessible spaces in motels, 
hotels, and similar accommodations, 
-	Sleeping quarters and breakfast areas.
3. Any repairs for this electrical appliance 
or its power cord should be carried out 
by authorized technical service personnel 
to prevent hazards.
4. If repairs are needed, please get in 
touch with English Home Customer 
Service. Our company cannot be 
held responsible for any malfunctions 
resulting from improper use, and such 
malfunctions will be considered outside 
the warranty coverage.
5. This appliance is not intended for use 

SANDWICH MAKER



21ENGLISH HOME

by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible 
for their safety.
6. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with or 
touch the appliance.
7. Cleaning and general maintenance 
should not be carried out by children.
8. Do not leave the appliance unattended 
while it's in use, especially when it's being 
used near children or individuals with 
limited sensory or mental capacity.
9. Avoid using any parts that are not 
manufactured or recommended by the 
manufacturer for your appliance, as they 
may pose a risk of fire, electric shock, or 
injury.
10. Unplug the appliance after use, before 
cleaning or leaving the room, and in the 
event of a malfunction.
11. DO NOT clean the main body and 
power cord of the appliance with water 

EN



22

or immerse it in water to prevent the risk 
of electric shock.
12. Since the appliance is powered by 
electricity, there is a danger of electric 
shock, so NEVER touch the plug with 
wet hands.
13. Never disassemble the appliance. Our 
company cannot be held responsible 
for any malfunctions resulting from 
improper use, and such malfunctions 
will be considered outside the warranty 
coverage.
14. Attention! Keep all packaging 
materials away from children, as they 
pose a potential hazard that could result 
in suffocation and even fatal outcomes.
15. Whenever the appliance is not in 
use for an extended period and/ or in 
the event of a malfunction and/ or a 
hazardous situation, make sure to unplug 
it.
16. For enhanced safety, this appliance 
should be connected to a residual 
current appliance of household 
appliances with a maximum rated value 
of 30mA.

SANDWICH MAKER
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17. Ensure the appliance has cooled 
down before cleaning, performing 
maintenance, or storing it.
18. If you intend to use an extension 
cable, ensure it has a diameter at least as 
large as the power cable, is undamaged, 
and includes an earth-ground 
connection.
19. To prevent damage to the power 
cord, take precautions to avoid pinching, 
kinking, or contact with sharp edges.
20. Place your appliance on a firm and 
heat-resistant flat surface. Never position 
it beneath a wall-mounted kitchen 
cabinet, under a shelf, or near flammable 
materials like curtains, blinds, or wall 
decorations.
21. This appliance is not designed to 
operate with an external timer or control 
system.
22. Avoid touching the appliance's 
hot surfaces when it's in operation, 
as exposed surfaces may reach high 
temperatures.
23. Be cautious to prevent your 
appliance's power cord from coming into 

EN
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contact with the appliance's hot surfaces 
or other hot, sharp, or potentially 
damaging elements in the surroundings.
24. Never submerge your appliance or 
its accessories in water unless instructed 
explicitly in the cleaning section of this 
manual, and take measures to keep 
water vapor out.
25. Refrain from using aluminum foil, etc., 
to avoid contaminating the product or 
for similar reasons.
26. Never plug in and operate the 
appliance without the necessary 
components properly installed.
27. Do not use any metal tools, abrasive 
chemical solutions, or cleaning agents to 
clean the appliance unless instructed in 
the cleaning section of this manual.
28. Do not use the appliance in or near 
environments or substances that are 
flammable or combustible.
29. Do not use charcoal or similar 
flammable fuels in this appliance.
30. Food prepared with this appliance 
may catch fire due to overheating. Keep 

SANDWICH MAKER
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the appliance away from flammable 
materials like curtains, fabrics, and walls.
31. Carry your appliance using the 
handles only.
32. Avoid placing your appliance in 
corners or too close to a wall to prevent 
overheating during use.
How to Use

Prior to usage, remove the appliance and its accessories 
from the packaging and carefully inspect them for any 

signs of damage or malfunctions. Should you detect any 
issues, refrain from using the appliance and promptly contact 
the nearest authorized English Home customer service. To 
maintain the non-stick surface of the plates, avoid running the 
appliance for extended periods in the preheating position 
when it's empty.
Before the initial use of the appliance, adjust its position based 
on the toasting process. Follow the cleaning instructions 
provided in the Cleaning and Maintenance section. Once the 
plates are completely dry, insert them as explained in the 
Removing and Inserting the Plates section. 

When you first use the appliance, you may notice a slight 
odor and some smoke, but these will dissipate on their 

own after a brief period. 

Usage
Removing and Inserting the Plates:
Make sure the appliance is cold and unplugged before 
inserting or removing the plates. 
1.	 To insert the plates, align the slots on 
the back of the plate with the clips on 
the back of the housing. Carefully press 
down the front of the plate to secure it 
in place.  
2.	Repeat the same step for the plate on 
the top housing. 

EN



26

3.	To remove the plates, press the plate 
removal clip in the opposite direction 
to the plate. Lift the plate upward from 
the side of the removal clip, releasing it 
from the clip, and then pull it forward 
to detach it from the clips at the back 
of the housing. Separate it from the 
housing. 
4.	You can insert and remove plates for the upper and lower 
housings using the same method. 
5.	Your non-stick-coated plates are designed for one-sided 
use.  

Heat Setting
1.	 To adjust the heat setting, simply 
align the steps on the heat setting knob 
with the heat setting marker. 
2.	Your product offers 3 levels, allowing 
you to toast at different temperatures. 
3.	Customize the heat setting to suit 
your specific toasting needs. 

Toasting 
1.	 Unwind the power cord of your appliance completely and 
plug it into the socket.
2.	Adjust the heat control knob according to the process you 
intend to perform.
3.	The power indicator light will turn red, indicating that your 
appliance is preheating. 
4.	After the preheating process, the power indicator light 
will turn off, signifying that your appliance is ready for 
toasting. The power light will cycle on when the temperature 
drops below the required level and off when the necessary 
temperature is reached. 
5.	Once preheating is complete and the power indicator light 
has turned off, position the upper housing perpendicular to 
the lower housing and put your food on the plates.
6.	After lowering the upper housing over the food, you can 
adjust the toasting time to achieve your desired results. 

SANDWICH MAKER
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7.	Your appliance features heaters on both the upper and 
lower housings, ensuring thorough, double-sided toasting. 

Height Adjustment and Grill Function  
1.	 Your appliance features a height 
adjustment level between the upper 
and lower plates, allowing you to 
accommodate thicker food items. 
2.	After positioning the top plate 
perpendicular to the bottom plate, grip 
the bottom plate with one hand and 
gently lift the top plate upward while 
tilting it forward to cover the food. 
3.	This action increases the space 
between the plates, creating the ideal 
distance for thicker food items. 
4.	To activate the grill function, lift 
the top housing perpendicular to the 
bottom housing, then gently raise 
it upward while tilting it backward, 
positioning the plates in a 180° open 
position.
5.	Adjust the heat control knob 
according to the process you intend to 
perform.
6.	The power indicator light will turn 
red, indicating that your appliance is 
preheating. 
7.	After the preheating process, the 
power indicator light will turn off, 
signifying that your appliance is ready for toasting. The power 
light will cycle on when the temperature drops below the 
required level and off when the necessary temperature is 
reached.
8.	Once preheating is complete and the power indicator light 
has turned off, you can place your food on the plates. 

During use, the power indicator light will flash 
intermittently during operation as your appliance 

maintains the plates at the correct temperature.

EN
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Never cut food inside the appliance or on the plates.
Do not use metal tongs or spatulas when flipping food, as 
they may damage the non-stick surfaces. Opt for wooden 

or suitable plastic utensils.

Use the plates exclusively for their intended appliance and 
purpose.

Caution: The plates and other metal parts become very 
hot during use. Handle them with the provided handles 

and wear gloves if necessary.

Cleaning and Maintenance 
Before cleaning, ensure the appliance is unplugged from 
the socket and allow it to cool. Do not use abrasive and 

harsh chemical cleaners (such as bleach or spirit), metal 
objects, hard sponges, wire cleaners, or stiff brushes to clean 
your appliance and its plates. These may damage the 
non-stick coating of the plates. 
To preserve the non-stick-coated plates, it's essential to clean 
them after each use. Wash the plates with warm, soapy water 
and a soft sponge, then rinse and dry them. 
Wipe the outer surfaces of the appliance with a soft, slightly 
damp cloth and then dry it.  

Periodically applying a light coat of oil to the plates will 
extend the life of the non-stick surface. 

Store your appliance in a cool and dry place, out of the reach 
of children, until your next use. 
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POSSIBLE PROBLEMS AND 
SOLUTIONS  	

EN

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The appliance is 

not working.

It doesn't heat 
enough.

The position of the heat setting 
knob may be at a low setting.

Increase the setting of the 
heat setting knob.

The plug may not be properly 
inserted into the socket.

There may be no power in the 
socket.
The heat setting knob may be 
turned off. 

Ensure that the plug is firmly 
inserted into the socket.

Check the fuse or switch. 

Turn on the heat setting knob. 

The appliance 
stops working.

There may be a problem with 
the electrical connection of 
the socket.

Check the electrical 
connection. 

Check the power cord. If there 
is a problem, unplug and do 
not use the product. Contact 
English Home customer 
service.

The power cord may be 
damaged.

The position of the heat setting 
knob may be at a low setting.

Increase the setting of the 
heat setting knob



30



31ENGLISH HOME

Technical Specifications
Mains Voltage: 220-240V ~ 50-60Hz 

Power Consumption: 1800W 
Economic life is 7 years

Importer:

EHM MAĞAZACILIK SANAYİ VE TİCARET ANONİM ŞİRKETİ

Burhaniye Mahallesi, Nagehan Sokak No: 2 Üsküdar/İstanbul

Made in TÜRKİYE

Tel: 0850 724 0 346

englishhome.com

HANDLING and SHIPPING 
INFORMATION 
During transport and shipping, please ensure your 
appliance is kept in its original box to prevent damage to 
its components. Maintain the product in its normal position 
during transportation. Avoid dropping the appliance and 
provide protection against impacts. Please note that defects 
and damages occurring during transportation after delivery 
are not covered by the warranty.

IT CONFORMS to WEEE 
REGULATION
Please DO NOT dispose of this appliance in the 
trash can, as it contains recyclable parts that comply 
with WEEE directives. Kindly contact your nearest 
collection center or English Home service point to 
recycle this appliance. 

This product complies with all 
binding CE labeling directives

The values printed on the product or declared in the printed documents are 
obtained in a laboratory environment according to the relevant standards. Please 
note that these values may vary depending on the ambient conditions during actual 
product usage. 

EN
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1. صينية علوية قابلة للفتح 180 درجة
2. الصينية السفلية

3. مفتاح ضبط الحرارة
4. مصباح الطاقة )أحمر(

5. لوحات الطهي غير اللاصقة

ماكينة توست موديل مع لوحات قابلة للإزالة

ماكينة توست من

6. قناة الزيت
7. المقبض

8. مشبك إزالة اللوحة
9. حجرة لف الكابل

10. ساقي الجسم

2

3

10

1

4 7

5
98
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شكر ومعلومات أولية
عميلنا الكريم،

 English Home شكرا لك لاختيارك

تم إعداد هذا الدليل لتزويدك بتجربة استخدام صحّية وفعالة. نتمنى أن تستخدم منتجنا بأفضل كفاءة 

حيث تم تصميمه لجعل حياتك اليومية أسهل وأمتع. لذلك، نرجو منك قراءة دليل المستخدم بعناية 

والاحتفاظ به للمواقف التي قد تكون ضرورية في المستقبل. سيكون فريق خدمة العملاء لدينا على استعداد 

تام لمساعدتك إذا لزم الأمر.

شكراً لك مرة أخرى على اختيارك English Home ونتمنى لك تجربة سعيدة وممتعة.

مع فائق احترامنا،

الرموز ومعانيها

تحذيرات سلامة هامة
تأكد من أن الجهد )الفولتية( المكتوب تحت ملصق المواصفات الفنية لجهاز صنع السندويشات من 

"English Home" مناسب لجهد التيار الكهربائي المستخدم في موقعك. لا يمكن تحميل شركتنا المسؤولية 

عن أي أعطال قد تحدث بسبب عدم توافق الجهد المستخدم في تشغيل الجهاز، وسيتم التعامل مع العطل 

 Home" الذي قد يحدث لهذا السبب خارج نطاق الضمان. يجب توصيل جهاز صنع السندويشات من

English" فقط بمقبس مؤرض وتشغيله وفقًا للوائح. ولا تستخدم أسلاك التمديد التي توفر تيارا غير كاف 

لتجنب إتلاف جهازك.

1. هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدمه في الهواء الطلق 
لأغراض تجارية أو صناعية.

2. هذا الجهاز مخصص للاستخدام في المنزل والأماكن المماثلة مثل:
- مناطق المطبخ للموظفين في المحلات التجارية والمكاتب وبيئات العمل 

الأخرى،
- بيوت المزارع، 

AR

تحذير!

يشير هذا الرمز إلى المواقف الخطيرة المتعلقة بسلامة الحياة والممتلكات.

هام!

يشير هذا الرمز إلى معلومات مهمة تتعلق باستخدام المنتج.

ملاحظة!

يشير هذا الرمز إلى نصائح مفيدة بخصوص استخدام المنتج.

انتبه!

سطح ساخن!
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- الأماكن التي يستخدمها الزبائن في الموتيلات والفنادق وغيرها من البيئات 
السكنية،

- أماكن النوم وأماكن تناول وجبات الإفطار
3. لتجنب المخاطر، يجب إجراء أي إصلاحات لهذا الجهاز الكهربائي أو سلك 

الطاقة الخاص به من قبل موظفي خدمة معتمدة.
4. يرجى الاتصال بخدمة عملاء انكلش هوم إذا كان  هناك طلب للتصليح. لا 
يمكن تحميل شركتنا المسؤولية عن الأعطال التي قد تحدث بسبب الاستخدام 

الخاطئ. وأي عطل قد يحدث لهذا السبب سيتم معالجته خارج نطاق 
الضمان.

5. هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص الذين يعانون من 
ضعف القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية )بما في ذلك الأطفال(، أو نقص 

الخبرة والمعرفة، ما لم يتم منحهم الإشراف أو التعليمات المتعلقة باستخدام 
الجهاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتهم.

6. يجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنهم لا يلعبون بالجهاز أو يلمسونه.
7. يجب ألا يقوم الأطفال بالتنظيف والصيانة العامة للجهاز.

8. لا تترك الجهاز دون مراقبة عندما يكون قيد الاستخدام. يجب توخي الحذر 
الشديد عند استخدام الجهاز بالقرب من الأطفال والأشخاص ذوي القدرات 

الحسية أو العقلية المحدودة.
9. لا تستخدم أي جزء لم يتم تصنيعه أو التوصية به من قبل الشركة المصنعة 

على جهازك لأنه قد يتسبب في نشوب حريق أو صدمة كهربائية أو إصابة.
10. افصل الجهاز عن التيار الكهربائي بعد الاستخدام أو قبل التنظيف أو عند 

مغادرة الغرفة وعند حدوث عطل.
11. لا تقم مطلقًا بتنظيف الجسم الرئيسي وسلك الطاقة الخاص بالجهاز بالماء 

ولا تغمرهما في الماء لتجنب خطر التعرض لصدمة كهربائية. 
12. هناك خطر حدوث صدمة كهربائية كون الجهاز يعمل بالكهرباء، لذلك لا 

تلمس القابس بأيدي مبتلة.
13. لا تقم أبدا بتفكيك الجهاز. ولا يمكن تحميل شركتنا المسؤولية عن أي 

أعطال قد تحدث بسبب سوء الاستخدام، وبالتالي يتم التعامل مع العطل الذي 
قد يحدث لهذا السبب خارج نطاق الضمان.

14. تحذير: احتفظ بجميع مواد التغليف بعيدًا عن متناول الأطفال، حيث إنها 
مصدر محتمل للخطر، مما قد يؤدي إلى الوفاة بالاختناق.

15. افصله دائماً عن المقبس الكهربائي عند عدم استخدامه لفترة طويلة و / أو 

ماكينة توست من
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في حالة حدوث أي عطل و / أو في حالة وجود حالة خطرة.
16. للحصول على حماية إضافية، يجب توصيل هذا الجهاز بجهاز تيار متبقي 

لألجهزة المنزلية بقيمة قصوى تبلغ 03 مللي أمبير.
17. اترك الجهاز يبرد للقيام بأنشطة مثل التنظيف والصيانة والتخزين.

18. في حالة استخدام كابل تمديد، يجب أن يكون قطر الكابل هو نفس كابل 
طاقة الجهاز على الأقل، ويجب أن يكون غير تالف وله خط أرضي.

19. لمنع تلف كابل الطاقة، تجنب الضغط عليه أو ثنيه أو احتكاكه بالحواف 
الحادة.

20. ضع جهازك على سطح مستو صلب ومقاوم للحرارة. لا تضعه أبدا تحت 
خزانة مطبخ متصلة بالحائط أو تحت رف أو بالقرب من المواد القابلة 

للاشتعال مثل قماش التول أو الستائر أو اكسسوارات الحائط.
21. هذا الجهاز غير مخصص للتشغيل عن طريق مؤقت خارجي أو بنظام 

تحكم عن بعد.
22. لا تلمس الأسطح الساخنة للجهاز لأن درجة حرارة الأسطح المكشوفة قد 

تكون مرتفعة عند تشغيل الجهاز.
23. تأكد من أن كابل الطاقة الخاص بجهازك لا يتلامس مع الأسطح الساخنة 

للجهاز أو الأجزاء الساخنة أو الحادة أو الضارة الأخرى في المنطقة المحيطة.
24. لا تغمر جهازك أو معداته في الماء أبدا وامنع من دخول بخار الماء فيه، 

باستثناء ما هو موضح في قسم التنظيف في هذا الدليل.
25. لا تستخدم ورق الألومنيوم وما إلى ذلك لمنع تلوث المنتج أو لأسباب 

مماثلة.
26. لا تقم أبدا بتوصيل الجهاز أو تشغيله دون تركيب الأجزاء ذات الصلة 

بشكل صحيح.
27. لا تستخدم أي أدوات معدنية أو منظفات ومحاليل كيميائية كاشطة 
لتنظيف جهازك، باستثناء ما هو محدد في قسم التنظيف من هذا الدليل.

28. لا تستخدم الجهاز في أو بالقرب من البيئات والمواد المتفجرة أو القابلة 
للاشتعال.

29. يجب عدم استخدام الفحم أو أنواع الوقود المماثلة القابلة للاحتراق في 
هذا الجهاز.

30. قد تشتعل النيران في الطعام المحضر باستخدام جهازك بسبب ارتفاع درجة 
الحرارة. لا تسمح للجهاز بملامسة مواد قابلة للاشتعال مثل الستائر والأقمشة 

والجدران وما إلى ذلك.

AR
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31. احمل جهازك عن طريق إمساكه من المقابض فقط.
32. لا تستخدم جهازك في الزوايا أو بالقرب من الحائط لتجنب ارتفاع درجة 

الحرارة أثناء الاستخدام. 

استخدام المنتج
قبل الاستخدام الأول

قبل الاستخدام، أخرج الجهاز والملحقات من الصندوق وتحقق منها فيما إذا كان هناك أي تلف أو 

 Home  عطل. في حالة حدوث أي عطل أو تلف لا تستخدم الجهاز وتواصل مع خدمة عملاء

English . من أجل الحفاظ على السطح غير اللاصق للوحات الطهي، تجنب تشغيل الجهاز في وضع 

التسخين المسبق لفترة طويلة وهو فارغ.

قبل استخدامك للجهاز لأول مرة، اضبط موضع جهازك وفقا لعملية الطهي التي ستقوم بها. نظف اللوحات 

كما هو موضح في قسم التنظيف والصيانة. بعد تجفيف اللوحات تماما، 

ضعها كما هو موضح في قسم إزالة اللوحات وتركيبها. 

قد تخرج رائحة طفيفة ودخان من الجهاز في المرة الأولى التي 

تستخدم فيها الجهاز، والذي سيختفي قريبا من تلقاء نفسه. 

الاستخدام
إزالة وتركيب اللوحات

قبل تثبيت اللوحات، تأكد من أن الجهاز بارد وغير متصل. 

1. لتثبيت اللوحات، أدخل الفتحات الموجودة في القسم الخلفي للوحة 

في المشابك الموجودة في القسم الخلفي للصينية واضغط بعناية على 

مقدمة اللوحة باتجاه الأسفل. وبالتالي، سوف تستقر اللوحة في مكانها. 

2. اتبع نفس الخطوة لوضع اللوحة على الطاولة العلوية. 

3. لإزالة اللوحات، اضغط على مشبك إزالة اللوحة في الاتجاه المعاكس 

للوحة. بعد تحرير اللوحة من المشبك عن طريق رفعها لأعلى من 

الجانب الذي يوجد فيه مشبك الإزالة، يمكنك سحبها بعناية للأمام لتحريرها من المشابك الموجودة على ظهر 

الصينية وفصلها عن الجسم. 

4. يمكنك تثبيت وإزالة اللوحات للجزء العلوي والسفلي من الجسم بنفس الطريقة. 

5. اللوحات المطلية بالمادة غير اللاصقة مناسبة للاستخدام على جانب واحد.

الاستخدام
1. لتغيير إعداد الحرارة، ما عليك سوى ضبط المستويات الموجودة على 

مفتاح ضبط الحرارة بحيث تتوافق مع علامة ضبط الحرارة. 

2. هناك 3 مستويات في منتجك تسمح لك بالطهي في درجات حرارة 

مختلفة. 

ماكينة توست من
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3. يمكنك تغيير إعداد الحرارة وفقا للعملية التي ستقوم بها. 

الطهي
1. افتح كابل الطاقة الخاص بجهازك بالكامل وقم بتوصيله.

2. اضبط مفتاح ضبط درجة الحرارة وفقا للعملية التي ستقوم بها.

3. سوف يضيء مصباح الطاقة باللون الأحمر وسيقوم جهازك بالتسخين المسبق. 

4. بمجرد اكتمال عملية التسخين المسبق، سينطفئ مصباح الطاقة وسيكون جهازك جاهزا للطهي. سوف 

يضيء مصباح الطاقة مرة أخرى عندما تنخفض درجة الحرارة المطلوبة للطهي، وينطفئ مرة أخرى عند 

الوصول إلى درجة الحرارة المطلوبة. 

5. بعد اكتمال التسخين المسبق وإطفاء ضوء الطاقة، يمكنك وضع الصينية العلوية في وضعية عامودية على 

الصينية السفلية ووضع الطعام على اللوحة.

6. بعد إنزال الصينية العلوية على الطعام، يمكنك ضبط وقت الطهي بما يناسب ذوقك. 

7. نظرا لوجود سخان على كل من الصينية السفلية والعلوية لجهازك، فسيتم الطهي على الوجهين. 

تعديل الارتفاع ووظيفة الشواء
1. يوجد مستوى لضبط الارتفاع بين الصواني العلوية والسفلية لجهازك 

لطهي المكونات السميكة. 

2. بعد وضع الصينية العلوية بشكل عمودي على اللوحة السفلية، 

أمسك الصينية السفلية بيد واحدة، وارفع الصينية العلوية بعناية 

للأعلى وأغلقها على الطعام عن طريق إمالته للأمام. 

3. وبالتالي، ستزداد المسافة بين اللوحات، وسيتم فتح المسافة المناسبة 

للطعام السميك. 

4. لاستخدام الجهاز في وظيفة الشواء، يجب أولًًا وضع الصينية العلوية 

بشكل عمودي على الصينية السفلية، ثم ارفعها بعناية للأعلى وقم 

بإمالتها للخلف لفتح اللوحات بزاوية 180 درجة.

5. اضبط مفتاح ضبط درجة الحرارة وفقا للعملية التي ستقوم بها.

6. سوف يضيء مصباح الطاقة باللون الأحمر وسيقوم جهازك بالتسخين 

المسبق. 

7. بمجرد اكتمال عملية التسخين المسبق، سينطفئ مصباح الطاقة 

وسيكون جهازك جاهزا للطهي. سوف يضيء مصباح الطاقة مرة أخرى 

عندما تنخفض درجة الحرارة المطلوبة للطهي، وينطفئ مرة أخرى عند 

الوصول إلى درجة الحرارة المطلوبة.

8. بعد اكتمال التسخين المسبق وإطفاء ضوء الطاقة، يمكنك وضع 

الطعام على اللوحات.

AR
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أثناء الاستخدام، سوف يضيء مصباح الطاقة وينطفئ بشكل متقطع حيث سيبقي جهازك اللوحات في 

درجة الحرارة الصحيحة.

			  لا تقطع الطعام أبدا داخل الجهاز أو على لوحات الطهي.

لا تستخدم ملقط أو ملاعق معدنية عند تقليب الطعام. يمكن أن يؤدي ذلك إلى إتلاف الأسطح غير اللاصقة. 

استخدم الأدوات الخشبية أو البلاستيكية المناسبة.

لا تستخدم لوحات الطهي لأغراض أخرى غير تلك المصنوعة لها.

لا تلمس لوحات الطهي والأجزاء المعدنية الأخرى لأنها ستكون ساخنة جدا أثناء الاستخدام. استخدم 

المقابض، وارتدي القفازات إذا لزم الأمر.

التنظيف والصيانة
قبل التنظيف، افصل جهازك عن المقبس وانتظر حتى يبرد. لا تقم بتنظيف جهازك ولوحاته 

باستخدام المنظفات الكيميائية الكاشطة والقاسية )المبيض، روح الملح، إلخ(، أو الأشياء المعدنية، أو 

الإسفنج الصلب الكاشط، أو أدوات التنظيف ذات الأسلاك أو الفرش الصلبة، واستخدم فقط المنظفات 

المستخدمة لهذا النوع من الأجهزة. خلاف ذلك، سوف يتلف الطلاء غير اللاصق للوحات.

نظف لوحات الطهي المطلية بالمادة غير اللاصقة بعد كل استخدام لحمايتها. يمكنك تنظيف لوحات الطهي 

عن طريق غسلها بالماء الدافئ وصابون الجلي وإسفنجة ناعمة، ثم قم بشطفها وتجفيفها. 

يمكنك مسح الجزء الخارجي من الجهاز باستخدام قطعة قماش ناعمة ومبللة قليلا ثم قم بتجفيفه.

دي تزييت اللوحات بشكل خفيف من وقت لآخر إلى إطالة عمر السطح غير اللاصق. 

احتفظ بجهازك في مكان بارد وجاف بعيدا عن متناول الأطفال حتى المرة التالية التي ستستخدمه فيها.

ماكينة توست من



39ENGLISH HOME

AR

الحل
المشاكل المحتملة وحلولها

المشكلةالمشكلة المحتملةالحل المشكلة
أدخل القابس في المقبس بإحكام. 

تحقق من المصهر أو المفتاح 
الرئيسي.

قم بضبط مفتاح ضبط الحرارة.

قم بزيادة مستوى مفتاح ضبط 
الحرارة.

تحقق من التوصيل الكهربائي. 

تحقق من كابل الطاقة. إذا كانت 
هناك مشكلة، فافصله ولا تستخدم 

المنتج. واتصل بخدمة عملاء 
. English Home

قم بزيادة مستوى مفتاح ضبط 
الحرارة.

قد لم يتم القابس بالمقبس بشكل 
صحيح.

قد لا يكون هناك كهرباء في مأخذ 
التيار الكهربائي.

قد يكون مفتاح ضبط الحرارة في وضع 
إيقاف التشغيل.

قد يكون موضع مفتاح ضبط الحرارة 
في المستوى المنخفض.

قد تكون هناك مشكلة في التوصيل 
الكهربائي للمقبس.

قد يكون كابل الطاقة تالف.

قد يكون موضع مفتاح ضبط الحرارة 
في المستوى المنخفض.

الجهاز لا يعمل.

لا يسخن بما فيه الكفاية

الجهاز يتوقف أثناء العمل

المشاكل المحتملة وحلولها
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الخصائص الفنية
الجهد الكهربائي: 220-240 فولت - 50-60 هرتز

الطاقة: 1800 واط

Importer:

EHM MAĞAZACILIK SANAYİ VE TİCARET ANONİM ŞİRKETİ

Burhaniye Mahallesi, Nagehan Sokak No: 2 Üsküdar/İstanbul

Made in TÜRKİYE

Tel: 0850 724 0 346

englishhome.com

)WEEE( يتوافق مع لائحة توجيه النفايات الكهربائية والأجهزة الإلكترونية

يجب عدم التخلص من هذا الجهاز في القمامة المنزلية لأنه يتكون من أجزاء قابلة لإعادة التدوير وتتوافق 
مع توجيه النفايات الكهربائية والأجهزة الإلكترونية )WEEE(. يرجى الاتصال بأقرب مركز تجميع أو مركز 

خدمة English Home  لإعادة تدوير هذا الجهاز. 

معلومات النقل والشحن

أثناء النقل والشحن، يجب الاحتفاظ بجهازك في صندوقه الأصلي لتجنب تلف مكوناته. 
احتفظ بالمنتج في وضعه الطبيعي أثناء النقل. لا تسقط جهازك أثناء النقل وقم بحمايته 

من الصدمات. لا يغطي الضمان العيوب والأضرار التي تحدث أثناء النقل بعد تسليم المنتج 
للعميل.

يتوافق هذا المنتج مع جميع توجيهات ووضع العلامات CE الملزمة.

القيم المطبوعة على المنتج أو المعلنة في المستندات المطبوعة هي القيم التي تم الحصول عليها في بيئة 
المختبر وفقًا للمعايير ذات الصلة. قد تختلف هذه القيم تبعًا للظروف المحيطة التي يتم فيها استخدام 

المنتج.

AR
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Garanti Şartlarıyla İlgili Bilgilendirmeler
1. Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
3. Ürünün kullanım kılavuzunda yer alan talimatlara uygun olmayan 
şekilde kullanımı, kendi kullanım alanı dışında bir yerde kullanımı ve 
English Home yetkili servisinden başka bir yerde tamir ettirilmesi 
durumunda ortaya çıkabilecek hasarlarda firmamız sorumluluk kabul 
etmez ve ürün garanti kapsamı dışında kalır.
4. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı 
Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; 
		 a- Sözleşmeden dönme, 
		 b- Satış bedelinden indirim isteme, 
		 c- Ücretsiz onarılmasını isteme, 
		 ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini 
kullanabilir. 
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda 
satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir 
ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya 
yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını 
kullanmasından müteselsilen sorumludur. 
6. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; 
		 - Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, 
		 - Tamiri için gereken azami sürenin aşılması, 
		 - Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici 
veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; 
tüketici malin bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkan 
varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. 
Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi 
durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. 
7. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi 
içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya 
bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş günü 
içerisinde giderilememesi halinde üretici veya ithalatçı; malın tamiri 
tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin 
kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde 
arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. 
8. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasında 
kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır. 
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak 
çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici 
işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir. 
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmesi durumunda, tüketici 
Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi 
Genel Müdürlüğüne başvurabilir
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ÜRÜNÜN CİNSİ	  : TOST MAKİNESİ 

MARKASI 		   : English Home

MODELİ		   : ÇIKARILABİLİR PLAKALI TOST MAKİNESİ

TYPE NO 		   : TMK 5010

BANDROL VE SERİ NO	  : 

TESLİM TARİHİ VE YERİ 	  : 

GARANTİ SÜRESİ 	  : 2 YIL 

AZAMİ TAMİR SÜRESİ 	  : 20 İŞ GÜNÜ 

SATICI FİRMA UNVAN	  : 

ADRES 		   : 

TEL - FAKS 		  : 

E-POSTA 		   : 

FATURA TARİH VE NO	  : 

TESLİM TARİHİ VE YERİ 	  : 

TARİH, İMZA VE KAŞE  	 : 

İMALATÇI FİRMA 
UNVAN	 :EHM MAĞAZACILIK SANAYİ ve TİCARET ANONİM ŞİRKETİ 

ADRES	 :BURHANİYE MAHALLESİ, NAGEHAN SOKAK NO: 2 

	  ÜSKÜDAR/İSTANBUL 

TEL	 :0850 724 0 346
E-POSTA	 :	
FİRMA YETKİLİ İMZASI:

                                                              

Bu belgenin kullanılması 6502 sayılı Tüketici Korunması Hakkında Kanun 
ve bu kanuna dayanılarak yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama 
Esaslarına Dair Tebliğ uyarınca EHM MAĞAZACILIK SANAYİ VE 
TİCARET ANONİM ŞİRKETİ tarafından hazırlanmıştır.

GARANTİ BELGESİ
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englishhome.com

Genel Dağıtıcı

EHM MAĞAZACILIK SANAYİ VE TİCARET ANONİM ŞİRKETİ

Burhaniye Mahallesi, Nagehan Sokak No: 2 Üsküdar/İstanbul

Menşei Türkiye’dir - Made in TÜRKİYE

Tel: 0850 724 0 346

englishhome.com


